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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3484/80
of 29 December 1980

determining the amounts of the variable components, accession compensatory amounts and
additional duties applicable during the month of January 1981 on the importation into the
Community of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
Having regard to the Act of Accession of Greece, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying

down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of

agricultural products (1), and in particular Articles 6 and 8 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3448/80 of 22 December 1980 on the im-
plementation of Article 43 of the Act of Accession of Greece concerning the system of trade
applicable to the goods covered by Regulaton (EEC) No 3033/80 and (EEC) No
3035/80 (%),

Whereas, pursuant to the first indent of Article 43 (1) of the Act, any accession
compensatory amounts applicable when goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80
are imported into the Community are to be determined on the basis of the compensatory
amounts referred to in Article 61 of the said Act and in accordance with the rules laid down
in that Regulation for the calculation of the variable component applicable to the goods in
question;

Whereas, under the second indent of the said Article 43 (1) of the Act, when such goods are
imported into Greece from third countries the variable amount is to be reduced or increased
by the accession compensatory amount applicable on importation of the same goods from
Greece into the Community of Nine;

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) of that
Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 of 11 November 1980 ('3) fixes the

quantities of the basic products considered as having been used in the manufacture of goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80;

(!) OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 1.
(3) O] No L 359, 31. 12. 1980, p. 18.
(3} OJ No L 323, 29.11. 1980, p. 7.
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Whereas the accession compensatory amounts to be taken into account for the month of

January 1981 are as follows:

Basic product ECU/100 kg
Common wheat 1-218
Durum wheat 2-745§
Rye 0~745

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the same period and for
the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC) No 3033/80 are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
c Long
ommon Durum ; grain | Broken
wheat | wheat Rye . Barley Maize husked rice
rice
Common price 21-668 29790 19-998 19-698 19-698 40974 | 25-583
Milk products
(ECU/100 kg)
Skimmed-milk Whole mitk powder Butter
powder
Common price 139-690 " 215-560 321-540
Beet and cane sugar, solid; molasses
(ECU/100 kg)
White sugar . Molasses
Common price 53300 6-000

Whereas the first subparagraph of Article 6 (3)
that where, pursuant to the Regulations on

of Regulation (EEC) No 3033/80 provides
the common organization of markets, a

production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of that Regulation, the amount of the variable
component shall be calculated by reference to the price resulting from the application of
those measures instead of by reference to the average threshold price; whereas Article 3 of
Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these provisions are applicable;
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Whereas the first subparagraph of Article 1 (1) of Council Regulation (EEC) No 2742/75 of
29 October 1975 on production refunds in the cereals and rice sectors (1), as last amended
by Regulatlon (EEC) No 1877/80 (2), provides that Member States shall grant a production
refund on maize for the manufacture of starch of 1-723 ECU per 100 kilograms;

Whereas, pursuant to Article 1 of Council Regulation (EEC) No 1400/78 of 20 June 1978

‘laying down general rules for the production refund on sugar used in the chemical

industry (3), a production refund shall be granted for white sugar used in the manufacture of
certain chemicals; whereas it is necessary to calculate the variable components on the basis
of the prices resulting from the granting of these production refunds;

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC) No
3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of August and
September and the first 10 days of October 1980, for cif prices (excluding special cif prices)
or, as the case may be, free-at-frontier pnces, used in fixing the levies applicable to each
such basic product, are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long
Common Dutum : i Brok
wheat wheat Rye Barley Maize h%x?l::d r:i)c:n
rice
All Member States . 13426 21486 13989 12-600 11783 27910 22250

l

Milk products
(ECU/100 kg)
Skimmed-milk Whole milk
powder powder Butter
All Member States 64-092 71-109 100-977
Beet and cane sugar, solid; molasses
(ECU/100 kg)
White sugar Molasses
All Member States 58-164 10-614

 Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
‘Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on their

sugar content expressed in terms of sucrose (ads) or on their flour content (adf); whereas the
rules for calculating such additional duties are set out in Article 8 (2) and (3) of that
Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same Regulation, the Commission is
to determine each quarter the amount of the additional duties and the price differences used
in calculating those additional duties;

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 57.
2) OJ No L 184, 17. 7. 1980, p. 13.
(3) O] No L 170, 27. 6. 1978, p. 9.



No L 362/4

Official Journal of the European Communities

31. 12. 80

Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be taken
into consideration for January 1981 are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

Common price 33-088 30978

Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levies applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of August and
September and the first 10 days of October 1980, are as follows:

(ECU/100 kg)
Common wheat flour Rye flour
All Member States ' 20171 : 21184

Whereas pursuant to Article 6 (1) (b) of Regulation (EEC) No 3448/80 the variable
component of the maximum charge applicable on importation into Greece from third
countries is to be equal to the additional duty mentioned in Article 8 (2) of Regulation
(EEC) No 3033/80 less the accession compensatory amount relating to the quantity of sugar
or flour to which this additional duty applies;

i
Whereas, for January 1981, the average accession compensatory amounts applicable to
common wheat flour and rye flour on importation into the Community of Nine from Greece
are as follows:

ECU/100 kg
Common wheat flour: 1-644
Rye flour: 0-983

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

During the month of January 1981 and in respect of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80

— the variable components applicable on importation into the Community of Nine, from
third countries, shall be as specified in Annex I,

— the accession compensatory amounts applicable on importation into the Community of
Nine from Greece shall be as specified in Annex II,

— the variable components applicable on importation into- Greece from thlrd countries
shall be as specified in Annex III.
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Article 2

1. During the month of January 1981, the amount of the additional duties as referred to in
Article 8 (2) of Regulaton (EEC) No 3033/80 on various kinds of sugar expressed as
sucrose (ads), or on flour (adf), applicable on importation:

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in the table in
Annex [V;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in the table in Annex V.
2. During the month of January 1981, the difference in prices for white sugar and for

common wheat flour and rye flour, as referred to in Article 8 (2) (a) of Regulation (EEC)
No 3033/80 to be taken into account on importation:

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in Annex VI;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in Annex VII.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 January 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 December 1980.

For the Commission
Etienne DAVIGNON

Member of the Commission



No'L 362/6 Official Journal of the European Communities

31. 12. 80

BILAG I — ANHANG I — IIAPAPTHMA I—-ANI‘H?.XI—AI\INEXEI—-ALLEGATOI—BI]LAGEI(‘)

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til De Ni fra
1. januar 1981 dl og med 31. januar 1981

Bewegliche Teilbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfubr aus dritten Lindern in die Neuner-
gemeinschaft, anwendbar vom 1. Januar 1981 bis einschlieBlich 31. Januar 1981

Kivatd otorxeia (nié 100 xyp xadapoii 84pouc) not épuppéloviar émé Inc Tavovepiov 1981 Zw¢ xai
31nc ‘lavouapiou 1981 xeré uiv cicaywyh oukv Koivémria tév ‘Evvéa mpeelehocwc tpfiav xwp@dv

Variable components (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 January 1981 up to and
including 31 January 1981, on importation into the Community of Nine from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables 2 compter du 1 janvier 1981 jusqu’au
31 janvier 1981 inclus, a Pimportation dans la Communauté a neuf en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili éll’impbrtazione nella Comunita a nove, in pro-
venienza dai paesi terzi, dal 1° gennaio 1981 al 31 gennaio 1981 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde
landen, te heffen van 1 januari 1981 tot en met 31 januari 1981

(1) I disse bilag er de modvardier, der angives i national valuta, svarende til beleb i ECU kun vcile—
dende.
In diesen Anhiingen erfolgen die den Betrigen in ECU cntsprechenden Wertangaben in den nationa-
len Wihrungen nur zur Information.
Z1G napapthpata avrd oi icotipieg of ebvum vopiopata t@v noo®v o¢ ENM 3divoviar povov
uno6 popen MAnpoPopPNoewc.
The equivalents in the national currencies of the amounts shown in ECU are given in the Annexes
for guidance only.
Dans ces annexes, les équivalences en monnaies nationales des montants en Ecus ne sont données
qu’a titre d’information. :
Il cambio, nelle monete nazionali, degli importi espressi in ECU & dato solamente a titolo informa-
tivo in quest allegati.
In deze bijlagen is de gelijkwaardigheid van de bedragen in Ecu, uitgedrukt in nationale munt-
waarde, slechts bij wijze van toelichting. '
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" Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(%) Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose % 2) pi 20 % og derover, men
under 40 %.

) Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (mdhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

} Det variable element, som anvendes pé varer henhorende under denne position i beholdere, der ogsa

indeholder konserveringsvaske, beregnes pi grundlag af varens nettovagt, dv.s. efter fradrag af
beholderens og vaeskens vagt.

&
(*

Fufinoten

( 1) Waren mit einem Gehalt an Magcrmdchpulvcr (Laktosegehalt x 2) von weniger als 20 Gcmchts-
hundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magenmlchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3} Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(*) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behdlmisses und der Fliissigkeit erhoben.
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(®) 'Eunopeparta nepiektikOétntoc xatd 8dpog of anoBoutupwpévo ydda o€ okOvn (mEpIEKTIKO-
ntoc oé yaAaktoodkxdpo x 2) ionc fi avatepnc 40%.

() T6 xivntd oroixeio noy €papuodlerar otd mpoidvia nou Unmdyovrar otn S1dkpion auth xai
napovocialoviai o€ doxeia td d6noia nepiExouv UypO datnphoewc eionpdrretar otd 8dpoc 10U
npoidvroc, dnAadn petrd and apaipeon 1o0d Bapouc Tou doxeiou Kai TOU Uypou.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(*) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i. e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid. '

-

Notes

() Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure 2
20 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 4 20 % et inférieure i 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure a2 40 %.

(4) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est percu sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

() Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %. :

(3) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merd aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %. '

(*) L’elemento mobile applicabile ai prodott di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten. : '

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer. A

(*) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG I — ANHANG I1 —IIAPAPTHMA Il — ANNEX Il — ANNEXE II — ALLEGATO Il — BJLAGE 1

Tiltredelsesudligningsbeleb (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel til De Ni fra
Grzkenland fra 1. januar 1981 til og med 31. januar 1981

Beitrittsausgleichsbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus Griechenland in die Neuner-
gemeinschaft, anwendbar vom 1. Januar 1981 bis einschlieflich 31. Januar 1981

Eliownkad nooa (y1é 100 xyp xadapoi Bapouc) moi épappoélovial ané Inc lavouapiou 1981 twc xai
3inc 'lavouapiou 1981 xatd tiv cicaywyh otiv Koiwvémia 1@v 'Evvéa npocAevocwe 'EAAGdoc

Accession compensatory amounts (per 100 kilograms net weight) applicable from 1 January 1981 up to
and including 31 January 1981 on importation into the Community of Nine from Greece

Montants compensatoires (par 100 kilogrammes poids net) applicables 2 compter du 1*" janvier 1981
jusqu’au 31 janvier 1981 inclus i Pimportation dans la Communauté a neuf en provenance de Grece

Importi compensativi adesione (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione della Comunita a
nove, in provenienza dalla Repubblica ellenica, dal 1° gennaio 1981 al 31 gennaio 1981 incluso

Compenserende bedragen ,,toetreding” (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de
Negen vanuit de Helleense Republick te treffen van 1 januari 1981 tot en met 31 januari 1981
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Noter

(Y) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(*) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) pd 20 % og derover, men
under 40 %.

(®) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

(*) Det variable element, som anvendes pa varer henherende under denne position i beholdere, der ogsa
indeholder konserveringsvaske, beregnes pi grundlag af varens nettovagt, dv.s. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

Fufnoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-

hundertteilen. 4
(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-

ger als 40 Gewichtshundertteilen.
(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen

oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behaltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behaltnisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Lnpei@ocic

(1) 'Epnopeupata nepiektkoOTnToc Kard B8apoc o anoBoutupwpévo yaAa oé okovn (EPIEKTIKO-
TNTOC 0€ YAAGKTOOAGKXapo x 2) Katwrepng tou 20%.

(® 'Epnopeupata nepiextikotntog katd 6apoc o anoBoutupwpévo ydAa oé okovn (NEPIEKTIKO-
TNTOC 0€ YAAAKTOOAKXapo x 2) ionc i avarepnc tou 20% xai katotepng 100 40%.

(®) 'Epnopeupara nepiextixotntoc Katd 8dpoc o anoBoutupwpévo yaia o€ okOvn (MEPIEKTIKO-
Tntoc 0 YyaAaktoodkxapo x 2) iong i avatepnc 40%. "

(*) T6 kivntd otoixeio moU &égappdletar otd nmpoidvia nou Undyoviar oth Sidkpion avuth Kai
napouocialovial o€ doxeia 1d Onoia neprExouv Uypd diatnpnoewc eionpdrtetar otd Bapoc Tou
npoidvtog, 6nAadn perd and dgaipeon rou Bapouc Tou Joxeiou Kai TOU UYpoU.

Footnotes

() Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %. .

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(*) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i. e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure a
20 %.

(?) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure a 20 % et inférieure a 40 %. '

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure a 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(*) Merd aventi un tenorc, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio x 2) inferiore al
20 %.

() Mera aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(®) Merd aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %. ,

(4) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce prcsentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
rccnplente e del liquido.

Voetnoten

(M Goeder'en met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegchalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

 (3) ‘Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gemchtspercenten of

meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van bet gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG Il — ANHANG Il — ITAPAPTHMA IIl — ANNEX Il — ANNEXE IIl — ALLEGATO Il — BJLAGE IIT

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til Graken-
land fra. 1 januar 1981 til og med 31 januar 1981

Bewegliche Teilbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern nach Griechen-
land, anwendbar vom 1. Januar 1981 bis einschlieRlich 31. Januar 1981

Kivnta otoixeia (1d 100 xyp xadapoii 6apouc) nod é@appoéloviar ané Inc ‘Tavouapiov 1981 Ewc xai
3inc ‘lavouapiou 1981 katd vav cicaywyn othv ‘EAAGda npocleiocnc pitwv xwpdy

Variable component (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 January 1981 up to and
including 31 January 1981 on importation into Greece from third countries :

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables 3 compter du 1" janvier 1981 jusqu’au
31 janvier 1981 inclus a Pimportation en Gréce en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Repubblica ellenica, in prove-
nienza dai paesi terzi, dal 1° gennaio 1981 al 31 gennaio 1981 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Helleense Republiek vanuit derde landen
te heffen van 1 januari 1981 tot en met 31 januari 1981
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Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
Position Kpétoc néAoc eicaywyéac
Tarifnummer Importing Member State
K Adon toi K01vou daopoAoyiou , tat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
APX
100 xyp
17.04B1 0 0
17.04B It 0 0
17.04 C 26,70 1 594,50
17.04D1a) 12,32 735,50
17.04D1b) 1 0 0o
17.04 DIb) 2 0 0
17.04D1b) 3 aa) 1,77 105,50
17.04 D 1b) 3 bb) 2,84 169,50
17.04D1Db) 4 1,78 106,50
17.04D1b) 5 0 0
17.04D1Ib) 6 0 0
17.04D1b) 7 0 0
17.04D1b) 8 0 0
17.04 D 1l a) 37,99 2 268,50
17.04DIIb) 1 29,66 1771,00
17.04DIIb) 2 29,92 1 786,50
17.04DIIb) 3 20,73 1 238,00
17.04 D1l b) 4 7,66 457,50
18.06 Al 0 0
18.06 All 0 0
18.06 A 111 0 0
18.06 B 1 6,34 378,50
18.06 B1l a) 32,25 1 926,00
18.06 BII b) 49,59 2961,50
18.06 C1 36,73 2 193,50
18.06 Clla) 1 0 0
18.06 Clla)2 0 0
18.06 CIIb) 1 13,21 789,00
18.06 ClIb) 2 20,44 1220,50
18.06 C1ib) 3 29,35 1752,50
18.06 CII b) 4 38,01 2 270,00
18.06 D1a) 52,43 3131,00
18.06 D1b) 52,43 3131,00
18.06 DIl a) 1 20,68 1 235,00
18.06 DIl a) 2 20,68 1235,00
18.06 D11 b) 1 122,30 7 303,50
18.06 D1l b) 2 122,30 7 303,50

18.06 DIl c) 1

Som for tarifnummer 21.07 G VI til IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX
‘Qc npbdc 1 daoporoyikn kAdaon 21.07 G VI éwc IX
J As for tariff No 21.07 G VI to IX
Régime dun® 21.07 G VIa IX
Regime deln. 21.07 G da VIa IX
Regeling van post 21.07 G VI tot IX
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position : Kpdrocg pédoc cioaywyéac
Tarifnummer : Importing Member State
K Adan 100l k01voi SacuoAoyiou ECU/Ecus/ SEW memllv)re importateur
CC'I‘ hea‘hng No tato membro upportatorc
Numéro du tarif douanier commun 100 kg , Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa EAAAAA
APX
100 xyp
rS()m for tarifnummer 21.07 G VIl IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX
‘Qc npoc th daoporoyikn kAdon 21.07 G VI Ewc IX
18.06 DIl¢) 2 < As for taniff No 21.07 G VI to IX
Régime du n® 21.07 G VIa IX
Regime del n. 21.07 G da VI a IX
| Regeling van post 21.07 G VI tot IX
‘19.02 A1 13,84 826,50
19.02A 11 -11,29 674,00
19.02B1 o) 17,44 1 041,50
19.02B1 (3 43,90 2621,50
19.02B1 (3) 66,58 3 976,00
19.02B 11 a) 1 aa) () 2,06 | 123,00
19.02B 1l a) 1 aa) ‘ ® 28,52 1 703,00
19.02B1a)1aa) (3 51,20 3 057,50
19.02B11a) 1 bb) 11 ) 0 0
19.02B Il a) 1 bb) 11 ) 26,33 1572,50
19.02B 1l a) 1 bb) 11 3 49,01 2 927,00
19.02 B Il a) 1 bb) 22 0 0
19.02B Il a) 2 aa) M 4,12 246,00
19.02B 11 a) 2 aa) & 30,58 1 826,00
19.02B Il a) 2 aa) * 53,26 3 180,50
19.02 B Il a) 2 bb) )] 0 0
19.02 B 1l a) 2 bb) &) 27,69 1 653,50
19.02B Il a) 2 bb) &) 50,37 3 008,00
19.02 B 11 a) 3 aa) M 4,77 285,00 -
19.02B 1l a) 3 aa) ® _ 31,22 1 864,50
19.02B Il a) 3 aa) 3 53,90 . 3 219,00
19.02 B 11 a) 3 bb) (M 3,37 201,00
19.02 B Il a) 3 bb) 3 29,83 1 781,50
19.02 B 1 a) 3 bb) (3) 52,51 3136,00
19.02B 1l a) 4 aa) M 889 531,00
19.02B 11 a) 4 aa) 3 35,35 2111,00
19.02 B 11 2) 4 aa) G) 58,03 3 465,50
19.02 B 1l a) 4 bb) M) 4,23 252,50
19.02 B 1l a) 4 bb) ® 30,69 1 832,50
19.02 B Il a) 4 bb) (3 5337 | 3 187,00
19.02B 11 a) 5 aa) 11,59 692,00
19.02 B 1l a) 5 bb) 9,80 585,00
19.02 B Il a) 6 aa) - 8,48 506,50
19.02 B 1l a) 6 bb) 9,80 585,00
19.02B1la) 7 11,70 - | 698,50
19.02BHDb) 1 15,81 , 944,00
19.02B 1 b)2 42,31 2 526,50
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kpdroc pédog eioaywyéag
Tarifnummer Importing Member State
KAdon tou koivou SacpoAoyiou Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer EAAAAA
APX
100 xyp
19.03 A 9,29 555,00
19.03B1 9,29 555,00
19.03 B II 10,27 613,50
19.04 9,97 595,50
19.05 A 16,86 1 007,00
19.05 B 22,73 1357,50
19.05 C 19,28 1151,50
19.07 A 8,41 502,00
19.07B 11,80 704,50
19.07 C 39,88 2 381,50
19.07D1 6,18 369,00
19.07 D11 9,34 558,00
19.08 A1 4,81 287,00
19.08 A 11 2,33 139,00
19.08 A III 0 0
19.08 B1a) 0 0
19.08 B1b) 0 0
19.08 B 1l a) 4,62 276,00
19.08 BIlb) 1 3,40 203,00
19.08 B 11 b) 2 29,87 T 1784,00
19.08 BIl¢) 1 291 174,00
~ 19.08Bllc)2 29,38 1 754,50
19.08 BIId) 1 2,18 130,00
19.08BIld)2 28,65 1711,00
19.08B 1l a) 1 8,08 482,50
19.08 B1ll a) 2 41,16 2 458,00
19.08 BIII b) 1 7,35 439,00
19.08 BIIl b) 2 33,82 | 2019,50
19.08 B 1l ¢) 1 6,13 | 366,00
19.08BIllc) 2 31,11 1 858,00
19.08B1Va)t - 983 587,00
19.08 BIVa) 2 27.47 1 640,50
19.08 BIVb) 1 8,13 485,50
19.08 BIV b) 2 35,62 2 127,00
19.08 BV a) 11,80 704,50
19.08 BV b) 10,33 617,00
21.02C1H 9,72 580,50
21.02D1I 17,39 1 038,50
21.06 All a) 0 0
21.06 A1l b) 0 0
21.07 Al (%) 7,92 473,00
21.07 A1l 22,73 1357,50
21.07 A1l 9,67 577,50
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position K pdaroc pédoc eicaywyéacg
Tarifnummer Importing Member State
KAdon toi xotvoi SacpoAoyiou Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer EAAAAA
APX
100 xyp
. 21.07B1a) 9,29 555,00
21.07B1b) 3,67 219,00
21.07B 11 a) 3,40 203,00
21.07B 1l b) 6,45 385,00
21.07C1 T 6,34 378,50
21.07C1l a) 32,25 1 926,00
21.07CIlb) 49,59 2 961,50
21.07DIla) 1 68,04 4 063,00
21.07D1a)2 130,01 7 764,00
21.07D1Ib) 1 6,05 361,50
21.07D1Ib)2 15,89 949,00
21.07D1Ib) 3 115,56 6 901,00
21.07DIla) 1 75,60 4 514,50
21.07D1la) 2 109,62 6 546,00
21.07D1la) 3 139,86 8 352,00
21.07DIla)4 200,33 11 963,00
21.07D Il b) 144,45 8 626,00
21.07E 86,67 5175,50
2107 G 1 a) 2 aa) 4,62 276,00
21.07 G 1a) 2 bb) 6,92 413,00
21.07G1la)2cc) 9,23 551,00
21.07G1Ib) 1 0 0
21.07 G1b) 2 aa) 4,13 246,50
21.07 G 1b) 2 bb) 6,44 384,50
21.07G1Ib) 2 cc) 8,74 522,00
21.07GIg 1 0 0
21.07 G1¢) 2 aa) 3,40 203,00
21.07 G1c) 2 bb) 5,71 341,00
21.07Glc) 2 cq) 7,44 444 50
21.07GId) 1 0 0
21.07G1d) 2 aa) 2,43 145,00
21.07 G1d) 2 bb) 4,16 248,50
21.07Gle) 1 0 0
21.07Gle) 2 0 0
21.07GI1f) 0 0
21.07G1la) 1 28,89 1725,00
21.07 G 1l a) 2 aa) 33,51 2 001,00
21.07 G 1l a) 2 bb) 35,81 2 138,50
21.07G1la) 2 cc) 38,12 2276,50
21.07G by 1 28,21 1 684,50
21.07 G 1l b) 2 aa) 33,02 1972,00
21.07 G Il b) 2 bb) 35,33 2 110,00
21.07Gll¢g1 27,67 1 652,50
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A

Indferende medlemsstat

Einfiihrender Mitgliedstaat
Position Kpdroc péroc eicaywyéac
Tarifnummer Importing Member State
KA&on t0d Ko1vou dacpoAoyiou Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer EAAAAA
APX
100 xyp
21,07 Gl c) 2 aa) 32,29 1 928,50
21.07 G 1l ¢) 2 bb) 34,02 12031,50
21.07G I d) 1 26,70 1594,50
21.07G Il d) 2 30,74 1 835,50
21.07Glle) 25,24 1507,50
21.07GHla) 1 57,78 3 450,50
21.07 Gl a) 2 aa) 62,40 3726,50
21.07 G 1ll a) 2 bb) 64,70 3 863,50
21.07G Il b) 1 57,10 3 410,00
21.07G Il b) 2 61,91 3 697,00
21.07GIl¢) 1 56,56 3377,50
21.07G 1l c) 2 60,60 3619,00
2107 Gl d) 1 55,59 3 319,50
21.07GIlId) 2 57,32 3 423,00
21.07Glll e) 54,86 3 276,00
21.07G1IVa)l 86,67 5175,50
21.07G1IVa)2 91,29 5451,50
21.07GIVb) 1 85,99 5 135,00
21.07GIVb) 2 88,96 5312,50
21.07G 1V ¢) 85,45 5 103,00
21.07GVa) il 130,01 7 764,00
21.07GVa)2 131,16 7 832,50
21.07G VD) 129,52 7 734,50
21.07GVlia) 1 110,28 6 585,50
21.07GVlia)2 114,90 6 861,50
21.07 G VIb) 1 109,31 6 527,50
21.07 G VIb)2 112,77 6 734,50
21.07 G Vl¢) 108,09 6 455,00
21.07 G VIl a) 1 169,83 10 142,00
21.07 G VIl a) 2 172,47 10 299,50
21.07GVIIb) 1 168,86 10 084,00
21.07GVIIb) 2 170,83 10 201,50
21.07 G VIl a) 218,36 13 040,00
21.07 G VIII b) 217,87 13 010,50
21.07GIX - 264,68 15 806,00
22.02B1 5,56 332,00
22.02B11 8,18 488,50
22.02B 1 18,29 1 092,00
29.04 C1I 0 0
29.04CIlla) 1 10,65 636,00
29.04 Clll a) 2 0 0
2904ClHlib) 1 15,17 906,00
2904CHIbL) 2 0 0
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Indferende medlemsstat
Einfilhrender Mitgliedstaat
Position Kpdtoc péAoc eicayayéag
Tarifnummer Importing Member State
KAdon 1o xo1vou SacpoAoyiou £ Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore -
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tarefnummer EAAAAA
APX
100 xyp
35.05A . 11,70 698,50
35.05B1 2,97 177,50
35.05B11 5,88 351,00
35.05BHI 9,35 558,50
3505BIV 11,70 698,50
38.12A1a) 5,88 351,00
38.12A1b) 8,17 488,00
38.12A1¢) 9,97 595,50
38.12A1d) 11,70 698,50
38.19T1a) 10,65 636,00
38.19TIb) 0 0
38.19 Tl a) 15,17 906,00
38.19TIlb) 0 0
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Noter

(Y) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

® Va;:r med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose X 2) p3 20 % og derover, men
under 40 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose % 2) p& 40 % og derover.

(4) Det variable element, som anvendes pa varer henherende under denne posmon i beholdere, der ogsé
indeholder konserveringsveaske, beregnes pa grundlag af varens nettovaegt, dvs efter fradrag af -
beholderens og vaeskens vagt.

FuRnoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(?) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, )edoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr,

(4) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behiltnisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Inpeioecic

(M) 'Eunopelpata nepiextik6tnrog kard 64poc o€ dnoBoutupwpévo yGAa of oxévn (neprextiko-
™roc o€ YaAaKToodKkxapo X 2) katatepnc tou 20%

(® 'Epnmopevpata nepiextikdétnrog xard 84poc o€ anoBoutupwpévo ydAa o€ ox6vn (mepieXTiKo-
tmrtoc o yadaxktoodkxapo x 2) iong fi avorepng tou 20% xai xardrepnc tou 40%

(®) Epnopedpara nepiextikgnrog katd 6apoc o€ dnoBoutupwpévo ydda of oxévn (nepiektiko-
mro¢ oé voAmoodxxopo x 2) ion¢ 11 avotepng 40%

() Té xivatd oroixeio mou égappdlerar ord mpoidvia mou uUmdyovrar orhd Sidkpion auth xai
napouocidlovtar o€ doxeia 1d dmoia nepiéxouv Uypd Siatnpioewc eionparterar ord Bapog Ttou
npoiévroc, dnAadh perd and dpaipeon o Bapoug Tou doxeiou kai TOU UYpOU.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
- than 40 %.

() Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(4) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure 4
20 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure a 20 % et inférieure a 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre. (tcneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 3 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire aprés
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(*) Merd aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %.

(3) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

() Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %. )

(%) L’elemento mobile applicabile ai prodotn di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido consérvante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

" Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere—melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere—melkpocder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of.
meer.

(*) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG IV — ANHANG IV — ITAPAPTHMA IV — ANNEX IV — ANNEXE IV —ALLEGATO IV — BJLAGE IV

Tillzegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indforsel til
De Ni fra tredjelande fra den 1. januar 1981 til og med den 31. januar 1981

Betrige der Zusawzzolle fiir Zucker (ZZu) und fiir Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der Ein-
fuhr aus dritten Lindern in die Neunergemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Januar 1981 bis einschlieRlich
31. Januar 1981

IlooG npoodérwy dacp@v até sdxxapa (n.8.0.) xai 016 dAeupo (n.3.a.) (y14 100 xyp xadapod 8apouc) nod
¢pappéloviar ané Inc ‘Tavouvapiou 1981 Zwc xaf 31nc lavovepiou 1981 xata whv cicaywyh oviv
Kowvémra v 'Evvéa npoedctocwe pitov xwpdy

Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community of Nine from third countries from 1st January 1981
up to and including 31 January 1981

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables A Pimportation dans la Communauté i neuf en provenance des pays tiers du 1° janvier
1981 au 31 janvier 1981 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) ¢ sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
all'importazione nella Comunita a nove, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° gennaio 1981 al
31 gennaio 1981 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen, van 1 januari 1981 tot en met
31 januari 1981



31. 12. 80

Official Journal of the European Communities

No L 362/38

© O © O O O © O © O O OO0 OO0 oCoOoCoOOoOCOoOOCOCOODOO

©C O 0 O OO0 OO0 O OO0 0O QOO0 O0C 00O O CO OO

O O O O O O OO0 O O O 0O 0O 0000000 OO C C oo

© C O O © O © O O© OO0 o000 OO LOCLOOLODODOOC OO

O O © O © O O O O O O 0O oo 00 0C OO OCOoOOC O QOO0

© O © © © O O O OO0 O O OO 0O 0o O OO O0OOC OO C O O

O O O O © © O O© O C©C © O O © O O O 0O oo o oo o o oo o

\

S O O O O O© O O O O © © © O O © OO O O oo oo o o o o

1 (211 Q9081
(81 9081
(911D 90°81
€(q11D 9081
7(Q11D90°81
1(q11D 90°81
Z(e11D 9081

[ (211D 90°81
1D 90°81

(9119 9081

(e 114 90°81
169081
$(Q11d +0°L1
€91 dboLl
(9114 021
191 d+0LL
(1 QoL
8(91d +0°L1
£(Q1dv0L1
9(q1d+0°L1
$Q1d oLl
p(Q1db0L1
(99 € (q1d $0°L1
(ee € (41 $0°L1
A

7(q1dvosl
1 (41da oLl
. (1A 0Ll
D v0'Ll
ooy | Boot/ | Brootsn | Boorm | Boot/mF | Byool/dd | Broo/ma | Broosma | oo/ ya/ed Sw_wwmwm \wmumwmwm JawunuyIE |
eJjLIe) Ej3p 00/
. , —— UNLWIWod IIUENOP Jurel np
ﬂnwm”uﬁx puepapaN Smoquiaxn e1fe3] pueai] aduery puEyosInag yrewueg \uw._mumm wﬂﬂ MMM ON wﬂ_ﬂwﬁﬁbu
. e Jep sep nojAoyoriong
jpe spe NOAION 1101 UDDYY
' 1eBIG-PIT SPUAI0AU] — d30jEMOdUN OIqUIAW 0BG o 0 Jawunuue |
— majepodunt aquaw 3y — 9erg QU Sunodur] — Y0FAMADOIR S0y 501pd Y — IEEISPABN ISPUIIYIYUTF — JLISSWI[PIW IPUIGJPU] SNZ nzz

v

wn

B2 4]

uonIsoq




No L 362/39

Official Journal of the European Communities

31.12. 80

.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 (QA 98061
6856 IE€Yy 00°879 96 L1 61201 £9°06 STy 1611 00°879 0SSt 0 (BEAE8061
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7(qA19 806!
0 » 0 0 0 0 0 0 0 0 0 HAL>~mwO.m~
£66°L 01°9¢ 0s‘€Ts 656 ¥1 815°8 ¥SeSL §S°SE 6.°66 0S‘€Ts 6Tl 0 7 (e Al 80761
£66°L 01°9¢ 0S‘€Ts 656 1 815‘8 vSiSL £6CE 6.°66 0S°‘€TS 61 0 1 (BAID 8061
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 T0OII9806!
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 LOIg80el
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 z{qudsoel
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 (q111 48061
€6S‘S 9T'sT 05°99¢ 99¢ 01 096°S 98¢ 8847 7869 _ 05‘99¢ ¥0‘6 0 C(e119806!1
£65°S CTALY4 05°99¢ 99+ 01 096°S 98°TS 8897 . 78'69 05°'99¢ ¥0'6 0 L(el11d806l
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 zp1dsoel
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 L{plrdsosl
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 TP1d806!
0 0 ! 0 0 0 0 0 0 0 0 1O1nds8oe6l
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7 dsoel
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 Q11498061
861°€ a g 05607 986 § 80¥°€ €2°0€ £T°H1 £6'6€ 05607 LIS 0 (2 11 9 80°61
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Q148061
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 (e 198061
685°6 1€eP 00879 9%e6 L1 617°01 £9°06 S9TH 1611 00°879 05°S1 0 4,061
LS0‘9 SELT 05‘96¢€ See 1l 34 vTiLS ¥6°9C 196, 05‘96¢ 6L'6 0 Vv 2061
BMoou/F | P00/ | BHooL/xMA | BY00LAT | BN0OI/BLF | B1001/ad | BMOOL/WA | BA00L ™A | SN 001/ Yg/gd QNV%MWN \mmu%mwmu JowwnuzaLe |
\ ejjUIE] E[[3p MO
- UNWLWO> IDIUENOP JUE) Np
:”uoh_ma—m_.ux puepspaN | Smoquaxn eifel] pueaIy aouelyg puUE[PSINAQ yrewueq \oﬂmm_m_m.m wﬂﬂ MMM oN wﬂ_ﬂwﬁvbu
jep sep nojAoyoriong
Jpe spe. NOAION 01 UDDY Y
1BR1G-PI IpUIIA0AU] — d0jELIOdW 0IqUIAW OFEIg o o Jwwinyie ]
— majenodut A1quiaul 1e1g — 3tel§ 1aquiapy Sutodwl] — Y03AMADOI3 S0V 3010d Y — ILBISPORSIN IFPUAIYNJUIT — ILISSWI[PIU IPUIBJPU] INZ nzz uonisog

w

1




No L 362/40 Official Journal of the European Communities 31. 12. 80

BILAG V— ANHANG V — [TAPAPTHMA V — ANNEX V — ANNEXE V — ALLEGATO V — BIJLAGE V

Tillaegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt) , der skal anvendes ved indfersel til
Grzkenland fra tredjelande fra den 1. januar 1981 til og med den 31. januar 1981

‘ Betrige der Zusatzzolle (ZZu) fiir Zucker und fiir Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei.der Ein-
fuhr aus dritten Lindern nach Griechenland fiir die Zeit vom 1. Januar 1981 bis einschlieflich
31. Januar 1981 '

Ilood npéodetwy Saop®v oré oGxxapa (n.8.0.) xai otdé dAcupo (n.8.a.) noG¢ épappdloviar and Inc
‘lavouapiou 1981 £wc xai 31nc ‘lavouapiou 1981 karé viv cicaywyh othv 'EAAGda npocletocwc
pitwv XwpPV

Amounts of additional duties on sugar (ads) and flour (adf) (per 100 kilograms net weight) applicable
on importation into Greece from third countries from 1 January 1981 up to and including 31 January
1981

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a Pimportation en Gréce en provenance des pays tiers du 1* janvier 1981 au 31 janvier
: 1981 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg-peso netto) applicabili
all'importazione nella Repubblica ellenica, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° gennaio 1981 al 31
gennaio 1981 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in de Helleense Republick vanuit derde landen van 1 januari 1981 tot en met
31 januari 1981
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Position

tts

ttm

Indferende medlemsstat

Tarifoummer ZZu ZMe Einfiihrender Mi.tgliedstaat
Kgomtonroves | 05| R | Kelrocstiocdovunte
._baopodoyiou das daf Etat membre importateur
Ccrl\l]l::l‘g:)g No daz daf Stato membro importatore
du tarif douanier commun ais aim Invoerende Lid-Staat
Voce della rariffa ECU/Ecus/ | ECU/Ecus EAAAAA
100 kg 100 kg APX 100 xyp
17.04 C 0 0
17.04 D 1a) 0 0
17.04D1b) 1 0 0
17.04 D 1b) 2 0 0
17.04 D 1b) 3 aa) 0 0
17.04 D 1b) 3 bb) 0 0
17.04 D1b) 4 0 0
17.04D1b) 5 0 0
17.04D1b) 6 0 0
17.04D1b)7 0 0
17.04D1b) 8 0 0
17.04 D 11 a) 0 0
17.04 D1 b) 1 0 0
17.04 D1 b) 2 0 0
17.04 D1 b) 3 0 0
17.04 D11 b) 4 0 0
18.06 B 1 0 0
18.06 B 11 a) 0 0
18.06 B 11 b) 0 0
18.06 C 1 0 0
18.06 Cll a) 1 0 0
18.06 C1l a) 2 0 0
18.06 CII b) 1 0 0
18.06 C1Ib) 2 0 0
18.06 C1I b) 3 0 0
18.06 C 11 b) 4 0 0
18.06 D1a) 0 0
18.06 D11 a) 1 0 0
19.07 A 8,81 526,00
19.07B. 13,52 807,50
19.08 B 1 a) 0 0
19.08 B1b) 0 0
19.08 B I a) 4,51 269,50
19.08 BI b) 1 0 )
19.08 Bl b) 2 0 0
19.08B1lc) 1 0 0
19.08 Bl c) 2 0 0
19.08BIId) 1 0 0
19.08 B11 d) 2 0 0
19.08 Bl a) 1 7,89 471,00
19.08 Bl a) 2 7,89 471,00
19.08 BHIb) 1 0 0
19.08 B Il b) 2 0 0
19.08 BIIc) 1 0 0
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. tts ttm Indferende medlemsstat
Position ZZu ZMe Einfithrender Mitgliedstaat
Tarifnummer n.d.o. n.d.a. Kpétog pédog eicayoyéac
KAdon rou korvoy ads adf Importing Member State
Saopoioyiou das daf Etat membre importateur
CCT heading No daz daf Stato membro importatore
du tarif dNum?ro commun -ais aim Invoerende Lid-Staat
u ouanier
Voce della tariff ECU/fcus/ | ECU/Ecus EAAAAA
100 kg 100 kg APX 100 xyp
19.08 Bl ¢) 2 0 0
19.08BIVa)1 11,27 673,00
19.08 BIV a) 2 i 11,27 673,00
19.08 BIVDb) 1 0 0
19.08 BIVb) 2 0 0
19.08 BV a) 13,52 807,50
19.08 B V b) 0 0
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BILAG VI — ANHANG VI — ITAPAPTHMA VI — ANNEX VI —

Official Journal of the European Communities

Prisforskelle hvor hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indfersel
i De Ni fra tredjclande fra 1. januar 1981 til og med 31. ]anuar 1981

Preisunterschiede fiir Weizucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern in die Neunergemeinschaft vom 1. Januar 1981 bis einschlieflich 31. Januar 1981 zu
beriicksichtigen sind

Aragopéc 1@V np@v ié th Acukh (éxapm xai td dAcupa padexois oitou xai oixdAewe nod mpénel va
An@doiiv unépn katé uiv cicaywyin oty Koivémra 1@v ‘Evvéa npocedccwe tpitwy xwpdv ané Ing
'lavovapiou 1981 £ewc xaf 31ng ‘lavouapiou 1981

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour to be taken into considera-
tion on importation into the Community of Nine from third countries from 1 January 1981 up to and
including 31 January 1981

Différence de prix afférents au sucre blanc et aux farines de blé tendre ct de seigle, 3 prendre en
considération a I'importation dans la Communauté i neuf en provenance des pays tiers a partir du
1* janvier 1981 jusqu’au 31 janvier 1981 inclus

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero ¢ di segala, da prendere
in considerazione all'importazione nella Comunita a nove, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° gennaio
1981 al 31 gennaio 1981 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen van 1 januari 1981 tot en met
31 januari 1981

ANNEXE VI — ALLEGATO VI — BIJLAGE VI
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BILAG VII — ANHANG VII — ITAPAPTHMA VIl — ANNEX VI — ANNEXE VIl — ALLEGATO VII — BIJLAGE VII

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indforsel
til Grzkenland fra tredjelande fra 1. januar 1981 tl og med 31. januar 1981

Preisunterschiede fiir Weifzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus

dritten Lindern nach Griechenland vom 1. Januar 1981 bis einschlieSlich 31. Januar 1981 zu beriick-
sichtigen sind )

Awgopéc npdv 14 tk Acuxi {dxapn xai v dAevpa palaxod oitou kai oikdAewc nod npénel va Angdoiv
Unéyn xaté viv cicaywyn omv ‘EAAGda npocAeldocwc tpitwy xwpdv and 1ne ‘Tavouapiou 1981 Ewc
xai 31nc¢ 'lavouvapiou 1981

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye fluor, to be taken into considera-

“tion on importation into Greece from third countries from 1 Janaury 1981 up to and including

31 January 1981

Différence de prix afférents au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle i prendre en consi-
dération a I'importation en Gréce en provenance des pays tiers a partir du 1% janvier 1981 jusqu’au
' 31 janvier 1981

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all’importazione nella Repubblica ellenica, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° gennaio
” 1981 al 31 gennaio 1981 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in de Helleense Republick vanuit derde landen van 1 januari 1981 tot en met 31 januari 1981
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Indferende medlemsstat

Einfithrender Mitgliedstaat
Kpdrog pédoc eioaywyéac
Importing Member State
Etat membre importateur
ECU/Ecus/ . Stato membro importatore
100 kg Invoerende Lid-Staat
EAAAAA
APX
100 xyp.
Hvidt sukker '
WeifSzucker
Agukn {axapn
White sugar 0 0
Sucre blanc

Zucchero bianco

Witte suiker

Mel af bled hvede
Weichweizenmehl
AAeupo paAakou oitou
Common wheat flour 11,27 673,00
Farine de blé tendre
Farina di grano tenero

Meel van zachte tarwe

Mel af rug
Roggenmehl
AAeupo gIKdAewC
Rye flour 8,81 526,00
Farine de seigle

Farina di segala

Roggemeel




